
 НАУКОВI ЗАПИСКИ  Серія: філологічні науки     Випуск 89 (5) 
 

 363 

б) жорстко структурованим і передбачає толерантність відносин між  учасниками 
комунікації. 

У цьому сенсі, наявність протилежних поглядів є нормативною, і тільки обгрунтована 
аргументативність є способом змінити точку  зору співрозмовника (читача). 
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СЕМАНТИЧНА ФУНКЦІЯ НОМІНАТИВНИХ ЛАНЦЮЖКІВ 
БАНКІВСЬКИХ НОМІНАЦІЙ У СПЕЦІАЛЬНОМУ ДИСКУРСІ 

Тетяна ГРОШКО (Чернівці, Україна) 
У статті виокремлено методи аналізу дискурсу, а саме семантичний, компонентний, 

концептуальний та дискурсивний і досліджено функціонування банківських номінативних ланцюжків у 
спеціальному дискурсі. 

The given paper highlights the discourse methods such as semantic, component, conceptual and discourse. 
The functioning of bank nominative chains in a special discourse was analyzed.  

Вивчення механізму мовної номінації пов’язане з потребою комплексного дослідження 
змісту цього явища, особливо – вивчення та визначення одиниць вторинної номінації, що 
здійснюється  у спеціальному, тобто банківському дискурсі, де вживаються особливі 
номінації та формуються нові підсистеми банківського дискурсу.  

Проблема вторинної номінації отримала детальне висвітлення у плані її семантичних та 
словотворчих особливостей (Ф.С. Бацевич (1997), В.І. Заботкіна (1991), Л. Павленко (1999), 
М. Докуліл (1962), У. Вайнрайх (1972), текстотворчих функцій (А.І. Сатарова (1991), а також 
з точки зору синтаксичних (Н.Д. Арутюнова (1999), Б. Палек (1968) та стилістичних 
(Е.С. Азнаурова (1988), І.В. Арнольд (1990), М.П. Брандес (1983), Н.Ф. Пєлєвіна (1980), 
О.Д. Пономарів (1992), Н.М. Старцева (1996), О. Ахманова (1976), В.А. Кухаренко (2000), 
E. Різель (1975), E. Шендельс (1975), Б. Совінські (1991), Г. Відовсон (1992) позицій. 

У структурі банківського дискурсу можна дослідити банківські лексеми процесу 
вторинної номінації, визначити її у спеціальному дискурсі, які не були темою спеціальних 
досліджень і які неможливо вирішити поза дискурсом. 

Досліджуючи одиниці номінації індивідуум звертається, в першу чергу, до лексикона як 
зберігача готових одиниць номінації: для набору значень виокремлюється корелятивна мовна 
одиниця. Об'єктивізація особистого значення у висловлюванні передбачає передуючу йому 
перебудову цього змісту в мовне значення, метою якого є його пристосування до 
стереотипних форм мовного вираження певних значень. 

Метою даного дослідження є встановлення функціональної семантики банківських 
номінативних ланцюжків у спеціальному дискурсі. 

Семантика слів загальної лексики розвивається природним шляхом. Термін-слово 
виявляється знаком терміну-поняття, що належить до іншої системи матеріалізованим своїм 
особливим чином. Аналіз лексичних значень елементів, що входять в термін-слово, не дає 
достатньо точного значення терміну, а служить лише дороговказною ниткою для розуміння 
терміну-поняття. 
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Процеси номінації понять, явищ і ситуацій у сфері економічного життя дедалі глибше 
пов'язуються з потребою висловити ставлення до них, дати оцінку в образній та емоційній 
формі, зумовлюють посилену експлікацію фразеологічних одиниць з банківським 
компонентом, які або в результаті повного фінансового переосмислення, або завдяки 
частково набутій фінансовій маркованості своєї семантики здатні образно та експресивно 
характеризувати типові фінансові ситуації, зокрема такі як комерція, бізнес, маркетинг, 
товарно-грошові відносини, інвестиції. 

У ході дослідження ми можемо зробити висновок, що банківські терміни є невід’ємним 
компонентом мовної комунікації, завдяки динамізму та гнучкості своєї структурної будови і 
семантики, легко пристосовуються до потреб найрізноманітніших комунікативних ситуацій, 
збагачуючи смислову виразність та підсилюючи експресивність, емоційності висловлювання. 

Взаємодія номінативного аспекту дискурсу із семантичним виявляється в наявності у 
номінативних одиниць семантичних перетворень у тексті, в участі номінатем у 
семантичному узгодженні. Смисловий (когнітивний) аспект надає номінативним одиницям 
та їхній організації концептуалізуючої функції на підставі підпорядкованості макрознака 
авторському задуму, інтенції, когнітивній карті тексту (інформаційному масиву, закладеному 
в твір). Зв'язок номінативного аспекту з граматичним у дискурсі зумовлено участю 
номінативних одиниць у синтаксичних відношеннях та морфологічному структуруванні 
текстових одиниць. Структурний аспект шляхом номінативного організовує текстову 
членованість різних типів: архітектонічну, синтаксичну, смислову, тема-рематичну. 

Концептуальний аналіз – це логічне продовження традиційного семантичного аналізу. 
Семантичний аналіз скерований на виявлення мовного значення, концептуальний – на 
пізнання організації знань про світ [11:590].  

Концептосфера – це простір, сукупність концептів, пов‘язаних із знанням і культурним 
досвідом людей. Лінгвістична природа концепту передбачає його вербалізацію, наявність 
плану вираження, його значущість для мовного колективу в процесі інформаційного обміну 
[11:573]. У моделюванні концептів використовується ономасіологічний, семасіологічний та 
лінгвоміфопоетичний підходи [1, 14]. 

У семантиці використовується широкий спектр дослідницьких методів – від 
загальнонаукових методів спостереження, моделювання і експерименту до 
приватнихметодів, часто що спираються на досягнення суміжних наук – наприклад, логіки 
(пресупозиційний аналіз) і психології (різного роду асоціативні експерименти). Найбільшу 
відомим з власне семантичних методів здобув метод компонентного аналізу.  

Компонентний аналіз значення в найширшому значенні є набором процедур, в результаті 
яких слову зіставляється його визначення, що є тим або іншим способом структурований 
набір семантичних компонентів, задаючих умови застосовності даного слова.  

Компонентний аналіз значень слів сприяв проникненню в семантику експериментальних 
методів дослідження.  

А.М. Кузнєцов, який модифікував визначення, зазначає, що  компонентний аналіз – 
дослідження мінімальних семантичних складових мовних одиниць як диференціальних 
ознак, що можуть вирізнити мовні одиниці одного рівня. Значення кожної мовної одиниці 
складається із семантичних компонентів (сем) і словниковий склад певної мови може бути 
описаний за допомогою обмеженої і порівняно невеликої кількості семантичних ознак. 

Компонентний аналіз, на думку Ж. Вардзелашвили, є методом дослідження значень слів, 
з'єднаних в одну лексичну мікросистему по певній інтегральній смисловій ознаці, шляхом 
послідовного зіставлення значень одиниць цієї мікросистеми по різних смислових 
параметрах (форма, колір, розмір і т.д.) з метою виявити диференціальні ознаки, розрізняючі 
значення, даних одиниць в межах аналізованої мікросистеми (10: 151-152) .  

"Аналіз дискурсу повинен бути заснований на систематичній реконструкції соціально-
історичного поля, в якому був створений об'єкт аналізу дискурсу" [9:4]. При цьому 
вивчається як синтаксична форма пропозицій, так і загальна організація дискурсу, а не тільки 
загальні теми і "локальні значення". Детально розглядається стилістика і риторика дискурсу 
(риторичні прийоми, мовні акти, стратегії і т.д.). Такі структури звичайно відносять до 
елементів соціального контексту. 
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Як зазначає В.В. Михайленко, дискурсивний аналіз – це  лінгвістичний аналіз уривка 
(усного/письмового) мовлення, більшого ніж речення для встановлення: 

1) ланцюга речень (висловлювань), що відзначені в однаковій дистрибуції; 
2) набору засобів лексико-граматичного зв'язку (когезії); 
3) правил об'єднання речень в абзаці (параграфі) та абзаців (параграфів) у дискурсі; 
4) стратегії мовця введення або зміни теми, а також стимулювання слухача для 

отримання мовленнєвого зворотнього зв'язку; 
5) контенсивної завершеності мовленнєвого уривку (когеренції). 
Банківський дискурс представлений статтею Banks Raised Billions, Geithner Says. The 

country’s biggest banks have made moves to bolster their balance sheets by about $56 billion 
since the government disclosed the results of its financial “stress tests” two weeks ago, Treasury 
Secretary Timothy F. Geithner said Wednesday. 

Skip to next paragraph… the plan to team up with private investors to buy billions of dollars in 
toxic assets from banks. 

In describing the banking system, Mr. Geithner, said that the country’s largest financial 
institutions had raised billions by issuing common stock and new debt, including $8 billion in 
bonds not guaranteed by the government. After reviewing the condition of 19 of the country’s 
largest financial institutions, regulators said on May 7 that 10 banks needed to raise a total of $75 
billion in additional capital to withstand losses if the economy took another turn for the worse.  

Since then, the banks have raised or announced plans to raise $56 billion – $48 billion of 
which came from the 10 banks that needed to bolster their capital levels, Mr. Geithner said.  

Several banks, including Goldman Sachs, Morgan Stanley and State Street, have said that they 
want to repay the money …  

Для досліджуваної статті характерним є: 
- вживання спеціальної фахової, загальнонаукової та міжгалузевої, загальновживаної 

лексики; 
- використання номінативних ланцюжків для вираження зв’язності. 
Отже метою дослідження банківських номінацій спеціального дискурсу було 

виокремлення ланцюжків і встановлення їх семантичних  функцій.  
Для цього спочатку проводимо морфологічний аналіз: 
PN = SN¹ (<NPos + Adj + N)+ SN²(<NPos + Adj + Adj +N)+ SN³(<Adv + N)+ SN4(<Pron). 
PN – banks  
SN¹ – The country’s biggest banks 
SN² – the country’s largest financial institutions 
SN³ – Several banks 
SN4– they 
Семантичний аналіз банківських номінації показав, що всі вони відносяться до 

семантичного поля BANK. 
Дискурсивний аналіз з якого видно, що БН виконують когезивну функцію, який виступає 

фрагментом мовної картини світу. 
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КОНЦЕПТУАЛЬНА МОДЕЛЬ БІЗНЕСОВОЇ ПРЕЗЕНТАЦІЇ 
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У статті розглянуто особливості концептуальної структури дискурсу бізнесової презентації, 

наведено модель концептуального поля цього різновиду дискурсу та проаналізовано взаємозв’язок його 
компонентів. 

The business discourse conceptual structure specifics is investigated in this paper. The conceptual field of 
this discourse model is given and the correlation between its components is analyzed. 

Поняття дискурсу є одним із основних понять у сучасній лінгвістичній теорії, 
зорієнтованої на поглиблене вивчення процесу міжособистісної комунікації. Вивчення 
дискурсу як продукту мовленнєвої діяльності має певні стадії розвитку, від розуміння та 
дослідження його як мовленнєвого утворення, одиниці рівня, вищого за речення, до єдиної 
системи нормативних когнітивних схем, вироблених суспільством, що забезпечують 
комунікацію у межах культурного суспільства в цілому, а також комунікативної практики 
всередині специфічних суспільних груп. 

Значної актуальності набули дослідження дискурсу в контексті когнітивної лінгвістики, 
виявлення механізмів та принципів взаємовпливу адресанта та адресата у процесі 
розгортання дискурсивного континууму. 

Дискурс бізнесової презентації в цьому плані становить особливий інтерес, бо він є 
специфічним форматом автороцентричного аргументативного дискурсу, метою якого є вплив 
на адресата за допомогою певних комунікативних тактик та стратегій. Вивчення 
категоріальної структури дискурсу бізнесової презентації, виявлення особливостей його 
концептуальної організації сприятиме дослідженню специфіки механізму текстотворення 
цього різновиду дискурсу та реалізації комунікативних стратегій адресанта стосовно 
адресата на когнітивно-мотиваційному рівні спілкування.  

Найприйнятнішим розумінням терміну «дискурс» у нашому дослідженні ми вважаємо 
надане С.А. Сухих та В.В. Зеленською – «комунікативно-прагматичний зразок мовної 
поведінки, котра протікає у певній соціальній сфері, котра має певний набір змінних 
факторів: соціальні норми, відносини, ролі, конвенції, показники інтерактивності тощо». 
Співвідношення дискурсу, як комунікативної ситуації, з мовленням, текстом, комунікацією 
визначається О.А. Селівановою наступним чином: «мовлення розглядається як засіб 
комунікації; текст – як цілісна семіотична форма організації комунікації; комунікація – як 
процес інформаційного обміну; дискурс – як комунікативна подія, ситуація, що включає 
текст та інші складові» [2: 43]. 

Досліджуючи дискурс, як реалізацію мовленнєвої діяльності, ми, насамперед, звертаємо 
увагу на його систематизоване та впорядковане утворення, регуляція якого відбувається 
згідно з певними правилами та нормами («право на відхилення від норми» у цьому випадку є 
також частиною норми), тобто комуніканти будь-якого дискурсу взаємодіють у точно 
визначеному фреймі комунікації, обовязково виконуючи правила функціонування фрейму – 
наявність ролей «адресант-адресат», соціальних ролей, соціокультурна складова фрейму 
тощо. Існує велике розмаїття дискурсивних типів, характеристики яких залежать від теми, 
інтенцій, стратегій, типів реагування адресатів тощо, що породжує певну проблему 
стратифікації комунікативної ситуації дискурсу. Але, беручи до уваги положення про 
системність мовлення, лінгвісти завжди орієнтувались на загальну стратифікацію 
комунікативної ситуації, що відображалося у цілій низці різноманітних комунікативних 
моделей (К. Бюлера, Р. О. Якобсона, Г.П. Грайса та інших). Сучасні лінгвісти в якості 
компонентів дискурсу виокремлюють учасників ситуації, екстралінгвістичний контекст, 


